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D1iaNA CURKOVIE

ACCENT PARADIGMS OF A-TYPE MASCULINE NOUNS
IN THE NEO-STOKAVIAN IKAVIAN LOCAL DIALECT
OF BITELIC

Cosiss: 1.02

Naglasne paradigme ajevskih samostalnikov moskega spola

v novostokavskem ikavskem govoru naselja Biteli¢ na Hrvaskem
Prispevek opisuje del naglasnega sistema govora naselja Biteli¢, ki se nahaja blizu Sinja (ob
meji med Hrvasko ter Bosno in Hercegovino na ozemlju novostokavskega ikavskega na-
recja). Raziskava se posveca le samostalnikom moskega spola sinhrone ajevske sklanjatve
(diahrono so to izvorno veéinoma samostalniki moskega spola ojevske sklanjatve).
Kljucne besede: novostokavscina, ikavs¢ina, govori, naglasne paradigme, ajevski samo-
stalniki

This article describes a part of the accentual system in Biteli¢, which is located in the
vicinity to Sinj, near the border between Croatia and Bosnia and Herzegovina, in the
territory of the Neo-Stokavian ikavian dialect. Only masculine nouns are examined, and
only those inflecting following the synchronic a-type declension (diachronically, these are
mostly o-stem masculine nouns).

Keywords: Neo-Stokavian, Ikavian, subdialects, accent paradigms, a-type nouns

1 THE NEO-STOKAVIAN IKAVIAN DIALECT AND THE LOCAL
DIALECT OF BITELIC

The local dialect of Bitelié! belongs to the NSI,2 which extends from the Adriatic
coast south of the city of Zadar and north of the PeljeSac Peninsula, through interi-
or Dalmatia, Herzegovina, western Bosnia, and individual villages in Lika, Gorski
Kotar, northern Bosnia around the city of Derventa, and Backa and Banat in Serbia

This article was presented at the third Slavic studies conference, as part of which the Department
of Slavic Languages at the University of Ljubljana’s Faculty of Arts hosted the Tenth Interna-
tional Workshop on Balto-Slavic Accentology (/0. mednarodna konferenca o baltoslovanskem
naglasoslovju / X Meawcoynapoonvlii cemunap no 6anmo-craganckoti akyenmonozuu, IWoBA
X) from October 16th to 18th, 2014. — The article is adapted from the author’s dissertation
(Curkovié 2014), and the material is both somewhat shortened and somewhat expanded. Com-
pared to the dissertation, this article introduces the subdialects and shows the accent paradigm
subtypes separately from the main paradigm types.

1 Basic historical, geographic, and demographic information about the village, as well as a de-
scription of the research methodology, can be found in Curkovi¢ (2014: 3-29).

2 Abbreviations: a.p. = accent paradigm; cases: N = nominative, G = genitive, D = dative, A =
accusative, V = vocative, L = locative, I = instrumental; genders: f = feminine, m = masculine,
n = neuter; sg = singular, pl = plural, NSI = Neo-Stokavian ikavian dialect.
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(cf. Lisac 2003: 50—51). Considering its territorial diversity, the NSI can be divided
into subdialects that differ in particular features. These subdialects are (1) the coastal
subdialect, which includes areas on PeljeSac, certain areas of the former Poljica Re-
public, and the Makarska coast; (2) the continental Dalmatian subdialect, differing
by the vicinity (or hinterland) of cities: Imotski, Vrgorac, Sinj, Sibenik, and Zadar;
(3) the Bosnia-Herzegovinian subdialect, spoken in the Rama area, near the city
of Livno, in southern Bosnia, around the city of Biha¢, and around Derventa; and
(4) the emigrant subdialect, spoken in Lika and Gorski Kotar, in Bac¢ka and Banat,
in Molise (Italy), in Perth (Australia, whose immigrants arrived there from Molise),
and elsewhere.3 The local dialect of Biteli¢ is therefore classified in the continental
Dalmatian subdialect, as part of the local dialect group in the vicinity of Sinj.

The local dialects in the vicinity of Sinj differ from other NSI systems in sev-
eral features. In the consonant system, there is a feature found only in the vicinity
of Sinj: the devoicing of voiced consonants and v in final position of phonetic
words4 before a word beginning with a vowel, sonant, or another voiced or un-
voiced consonant. In the vowel system, there are many alterations and even more
reductions of short unaccented vowels.5

The accentual system consists of five units: four accents (short falling a, long
falling a4, short rising @, and long rising ¢) and an unaccented length (&), which is
always post-tonic. The relevant features are stress, length, and tone of the accented
syllable. Unaccented syllables differ by length in three degrees: long, short, and hy-
per-short (or reduced) syllables. The last have resulted from partial reduction, and
thus their articulation is neutralized to 2 in particular cases, especially in free speech.6

Rising accents are results of NSI retraction, and as such cannot be found
on the last syllable of a word (except after reduction of a final short unaccented
syllable, which is a more recent innovation in the system; see below). The NSI
retraction applied to all falling accents in non-initial position; accents retracted
from the final syllable to the penultimate, or from the medial syllable to the one
preceding it. If the syllable preceding the old accent (i.e., the syllable to which
the stress retracted) had a pre-tonic length, the resulting accent is a long rising
accent, and, if that syllable was short, the result is a short rising accent (n N sg

w ¢

selo < *selo ‘village’, f N sg glava < *glava ‘head’). Therefore, in the majority

3 Particular areas of the subdialects have been described in dialectology terms. For example,
parts of the coastal subdialect are noted in Kurtovi¢ Budja (2009), Tomeli¢ Curlin (2012), and
Tomeli¢ Curlin — Curkovi¢ (2013); and continental Dalmatian areas are covered in Bosnjak
Botica and Menac-Mihali¢ (2006), Cilas Simpraga (2010), Kapovié¢ (2006), Lisac (2003),
Listes (1998), Menac-Mihali¢ (2005), Simundi¢ (1971), and Tomeli¢ Curlin and Anié¢ (2012).
It should be noted that not all of these works are equally detailed. Simundié¢ (1971), Curkovié
(2014), Kurtovi¢ Budja (2009), and Menac-Mihali¢ (2005) are larger works, whereas the rest
are articles and book chapters. Further reading can be found in Lisac (2003, 2005, 2006).

4 A phonetic word consists of an accented word and its proclitics and enclitics.

Several more distinctions can be found in Curkovié¢ (2014).

6 Reduction is described in Curkovié (2014: 37-47).

9]
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of cases, the falling accents are retracted to the preceding syllable. Exceptions
are noted in several positions typical for NSI (f N sg poloprivreda ‘agriculture’,
m G pl muskaraca ‘men’). Since the rising accents are results of retractions, they
can only be found in non-final positions. However, due to the innovative reduction
of short unaccented syllables, they can also appear in monosyllabic words and in
the final syllable (imperative 2 sg: pi§ < pisi < pisi < *pisi ‘write’, donés < donés’ <
donési < *dones1 ‘bring’). Reduction is a phonetic variation and not a phonological
change because it may or may not occur in free speech.”

Post-tonic length can be shortened in free speech if there are more than two
post-tonic lengths in a word. The stress is often transferred to the proclitic, in the form
of transmission (prenosenje; the stress moves to the preceding syllable, sg N kiica,
G oko kuce, A u kucu “house’) or skipping (preskakanje; the stress moves to the initial
syllable of the phonetic word, sg N gldva, A nd glavu ‘head’). In the local dialect of
Biteli¢, transmission is a feature of a.p. A (it seldom occurs in a.p. B as well), and
stress skipping is a feature of a.p. C (sg N bog, A i boga). The features of the accent
paradigms are further described below, but first the inflection will be observed.

BASIC INFORMATION ON THE A-TYPE DECLENSION

The inflection of nouns in Croatian is divided into four major synchronic declen-
sion patterns, named after the suffix for the G sg: a-type masculine nouns, a-type
neuter nouns, and é-type and i-type feminine nouns. The difference between a-type
masculine and neuter nouns is in equalization of case suffixes. In the masculine
declension, the A sg is the same as the G sg if the noun denotes a living being, and
the same as the N sg if the noun denotes an inanimate object (A sg lovca ‘hunter’ :
bér ‘pine’),8 whereas neuter nouns have NAV merger in the sg and pl declension
regardless of the meaning of the noun. Other mergers, such as DL sg, NV pl, and
DLI pl, are present in the inflection of nouns of all genders, which is a typical fea-
ture of NSI. In the masculine declension, the suffix for the A pl is different from
that for the N pl, whereas the neuter and feminine declensions have NAV pl merger.

The inflectional suffixes for the a-type masculine declension are: sg N 0,
G -a, D -u, A -a {animate} /0 {inanimate},V -u/-e, L -u, I -on (-en); pI N -i, G -4,
D -in/-ima(n), A -e, V -i, L -in/-ima(n), 1 -in/-ima(n).

7 All of the realizations (such as pisi, pisi, pis) are confirmed in the data.

8 If a noun stands for a group of people, it acts as though it is inanimate: NA sg skiip ‘assembly’,
sabor ‘parliament’, sdvjet ‘council’. Nouns that denote plants are grammatically inanimate de-
spite being living beings: NA sg oras/oraj ‘walnut’ (-s is generalized in all cases based on the N
pl ending of the root, which goes through sibilantization orahi > orasi, and -j is a regular replace-
ment of 4, which is not a stable phoneme in NS, cf. Lisac 2003: 18, 2003a: 176; Cilas gimpraga
2010: 194; Kurtovi¢ Budja 2009: 55—57; Kapovi¢ 2006: 114; Simundi¢ 1971: 51-52; Tomeli¢
Curlin — Anié¢ 2012: 355; Curkovi¢ 68—69), késten ‘chestnut’ (with lengthening of e before -n#,
cf. Curkovi¢ 2014: 110). Certain nouns with inanimate meanings act as though they were ani-
mate; AG sg za Hajdiika/Ajdvika ‘hero’ (which is a name of a soccer club from the city of Split).
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The inflectional root is determined from the G sg because not all of the a-type
masculine nouns have the same N sg inflectional root ending, this being either a
consonant or the vowels -0 or -a (¢ovik ‘man’, st6 ‘table’, posa ‘job’). Furthermore,
some of the nouns have a fleeting a, which is a result of vocalization of *»/% in the
last syllable in the N sg, and in the middle one in the G pl (which is most common-
ly long), whereas the vocalization is absent in other cases that have a vowel in the
inflectional suffix: N sg novac, G sg novca, G pl novaca ‘money’; N sg zabac, G sg
zapca, G pl zabaca ‘male frog’; N sg otac, G sg oca, G pl otdca ‘father’.9

The suffix for the V sg is -e in most of the nouns, and it palatalizes the inflec-
tional root: V sg boze ‘god’, viice “wolf’. If the root ends with a palatal consonant,
the suffix is -u: V sg konu ‘horse’, mladic¢u ‘youngster’, prijatefu ‘friend’.

The suffix for the I sg has the distinction -on {non-palatal consonant} : -en
{palatal consonant} only in the free speech of the younger generations, whereas
the non-palatal suffix prevails in the speech of older generations, which is a feature
of the wider NSI area.10 It should be noted that the I sg and pl forms often appear
together with the preposition s/sa, regardless of the meaning ({company} : {instru-
ment}; e.g., prican s braton ‘1 am talking to my brother’, rizes s nozon ‘you are
cutting with a knife’).

Similarly, the plural infix -ov- (-ev-) can either be present in the formation of
the plural, as in N pl brigovi ‘hills’, dilovi ‘parts’, miizovi ‘husbands’, or absent, as
in N pl civi “worms’, kfiici ‘keys’, mravi ‘ants’; or the plural can be realized with
or without the infix, depending on the speech situation: N pl rozi/rogovi ‘horns’,
goliibi/golubovi ‘pigeons’, nozi/nozovi ‘knives’.

It is seen from the above examples that roots ending with a velar consonant
(k, g, h) undergo sibilantization to c, z, s before -i, which also occurs in the DLI pl,
with the variation -in/-ima(n): N sg viik, N pl viici, DLI pl viicin/viicima(n), ‘wolf”,
N sg bubrig, N pl bubrizi, DLI pl bubrizin/bubrizima(n) ‘kidney’, etc.

The suffix for the G pl is -a in most cases, except in nouns denoting measurement
or a period of time (G pl miséci ‘months’) and several nouns such as G pl /udi ‘men’
(suppletive form of ¢ovik ‘man’), G pl mravi ‘ants’, and nouns that have the suffix -ijiz:
G pl gostiji “guests’, prstijii “fingers’, noktijii ‘nails’, civijii “worms’, zubiji ‘teeth’.

3 ACCENT PARADIGMS OF A-TYPE NOUNS IN BITELIC

The declension patterns of a-type nouns are divided into three major synchronic
groups, a.p. A, B, and C, as well as the subtypes B—A (B—A/B) and C—A. Each
is described on the basis of paradigm examples, and a list of words declining in
accordance with that pattern is given.

9 Consonant assimilations and omissions in Biteli¢ are described in Curkovié (2014: 77-87).
10  Cf. Curkovi¢ (2014: 139), Kurtovi¢ Budja (2009: 79), Lisac (2003: 56), Menac-Mihali¢ (2005:
49), Simundi¢ (1971: 37).
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Generally speaking, in a.p. A stress is on the same syllable of the root through-
out the paradigm; in a.p. B suffixes attract the stress, which results in a short or
long rising accent on the last syllable of the root of case forms consisting of more
than one syllable; and in a.p. C the stress is mobile in the paradigm, which means
that it is on the initial syllable of the phonetic word, unless the inflectional suffix
of the case is dominant (cf. Kapovi¢ 2015: 74—76), and the stress is closer to the
ending, which results in a short or long rising accent on the last syllable of the
root, similarly to a.p. B, or the penultimate syllable of the word. The subtypes B—A
(B—A/B)11 and C—A include words declining following a.p. B and C in sg cases,
and a.p. A in pl cases.

In all of the paradigm types, in the V sg the stress is drawn to the initial syl-
lable as a falling accent (a.p. A N sg covik, V sg ¢ovice ‘man’; a.p. B N sg vojnik,
V sg vojnice ‘soldier’, a.p. C N sg rod, V sg rode ‘kin, gender’), as well as in the
G pl, in addition to the last two syllables being long in the G pl (a.p. A medvida
‘bears’, a.p. B lovaca ‘hunters’, a.p. C bodova ‘points’).

A difference in tone in the D and L sg is noted in a.p. A and, more common-
ly, in a.p. C (a.p. A: D sg pragu, L sg na pragu ‘doorstep’; D sg rat, L sg u ratu
‘war’; a.p. C: D sg grddu, L sg u gradu ‘city’; D sg gldsu, L sg po gldsu ‘voice’),
although there are exceptions (such as D sg jugu, L sg na jiigu ‘south’).

Accent paradigm A

In a.p. A, the stress is in the same position on the root in all case forms. A number
of nouns have a short (or rarely long) falling accent on the first syllable throughout
the paradigm (dabar ‘beaver’, bliid ‘lust’), and other examples have a rising tone in
non-final position (jézik ‘language, tongue’, medvid ‘bear’). If the stress is drawn
from the falling accent on the first syllable of the root to a proclitic, the result is a
transmission of accent; that is, a rising accent on the preceding syllable: N sg prag,
A sg na prag ‘doorstep’. If the stress moves from a long falling accent, post-tonic
length remains after the transmission: N sg krdj, A sg na kraj ‘ending, area’. It
should also be noted that a number of nouns do not have the expected falling ac-
potoka ‘brooks’), whereas other nouns can be realized with both falling and rising
tone: G pl dukata/diikata ‘coins, ducats’.

Tables 1—4 show a.p. A examples of monosyllabic nouns with and without the
plural infix -ov-, and polysyllabic words with rising accents, as well as those with
lengthening before -n#, which all belong to a.p. A synchronically.

11  “B—A/B” designates nouns that belong to a.p. A in the longer realization of the pl form, and a.p.
B in the shorter: N sg bk, G sg bika, N pl brkovi/bici ‘moustache’.
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Table 1: Declension of jad ‘misery’

. sg p!

N  jad Jjadi

G jdda/od jada jada/ od jada

D jadu jadin/jadima(n)

A jad/na jad jade / na jade

VvV _ jdde Jjadi

L ojadu/jadu/ujadu o jadin/jadm / jadima(n)
1 jddon jadin/jadima(n)

Table 2: Declension of potok ‘brook’

sg pl
potok potoci

Z

G  potoka potoka

=]

potoku potocin/potocima(n)
A potok potoke
potoce potoci

o potoku  potocin/potocima(n)

- <

potokon  potocin/potocima(n)

Table 3: Declension of did ‘grandfather’

. sg pl

N did didovi

G dida/od dida _ didova/ od didova

D didu didovin/didovima(n)

A dida/nadida  didove /za didove

V_  dide didovi

L odidu/didu o didovin / didovin / didovima(n)
I didon didovin/didovima(n)

Table 4: Declension of jélen ‘deer’

o jelenu /jélenu o jelenin / jélenin / jélenima(n)

_sg pl

N jelen jeleni

G jélena/od jelena jeélena/od jelena
D jelenu Jjeélénin/jeléenima(n)
A jélena/na jelena jélene/za jeléne
vV jélenu Jjéleni

o

I

jeléenon jelenin/jeléenima(n)
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Nouns that belong to a.p. A: bajam ‘almond’, bliid ‘lust’ (G sg blida), bod ‘point’
(G sg boda), brat ‘brother’ 12 brlog ‘lair’, ¢eki¢ ‘hammer’, cemer ‘sorrow’, covik
‘man’, dabar ‘beaver’ (G sg dabra), did ‘grandfather’, dim ‘smoke’, dlan ‘palm,
hand’, dukat ‘coin, ducat’, grab ‘horbeam’, jad ‘misery’, jelen ‘deer’, jezik ‘lan-
guage, tongue’, jug ‘south’, govor ‘speech’, guster ‘lizard’, kasal ‘cough’ (G sg
kasla), klin ‘linchpin’, krdj (G sg krdja) ‘ending, area’, krévet ‘bed’, kriiy ‘bread’,
lan ‘flax’, lay ‘lion’, lik ‘garlic’, mak ‘poppy’, meédvid ‘bear’, ne¢ak ‘nephew’,
obicaj ‘custom’,13 oblak ‘cloud’, obras ‘cheek’, oraj/oras ‘walnut’, paiik ‘spider’,
pelin ‘wormwood’, plac¢ ‘cry, sob’, potok ‘brook’, potres ‘earthquake’, prst ‘fin-
ger’, rak ‘crab’, rat ‘war’, rob ‘slave’, rodak ‘cousin’, san ‘dream’ (G sg sna),
sir ‘cheese’, skok ‘jump’, slog ‘syllable’, susid ‘neighbor’, svekar ‘father-in-law’
(G sg svekra), teret ‘burden’, trosak ‘expense’ (G sg troska), ucite/ ‘teacher’,
uglen ‘coal’, tijac “uncle’ (G sg tijca), unuk ‘grandson’, vepar ‘boar’ (G sg vepra),
vinograd ‘vineyard’, vitar ‘wind’ (G sg vitra), vita (G sg vitla) ‘garden’, zmdj
‘dragon’, zét ‘son-in-law’, Zéludac (G sg zéludca) ‘stomach’, etc.

Accent paradigm B

It has already been noted that nouns belonging to a.p. B have stress linked to the
ending of the root in all case forms, which results in rising accents in case forms
that have more than one syllable, whereas monosyllabic forms have falling accents
(N{A} sg monosyllabicl4 : other cases polysyllabic), as in sg: N bik, GA bika
‘bull’; NA bok, G boka ‘hip’; NA klic, G kluca ‘key’; NA zi/, G zula ‘blister’.

Rising accents appear as the result of Neo-Stokavian regressive retraction of
stress from any non-initial syllable that had a falling tone before the retraction:
momak (< *momdak) ‘young man’, pétak (< *pétak) ‘Friday’. The result is a long
rising accent if the syllable had pre-tonic length before the retraction, or if it was
lengthened according to accentual rules.15 As with the stress transmission to pro-
clitics described in relation to a.p. A, post-tonic length is found in the syllable fol-
lowing the newly stressed one if the stress is moved from a long (falling) accent:
gospodar ‘master’, pastir ‘shepherd’, vojnik ‘soldier’.

A falling tone in polysyllabic case forms can be found in the V sg of a num-
ber of nouns denominating (male) persons: V sg debilu ‘idiot’, ciidace ‘eccentric’,
Junace ‘hero’, lidace ‘lunatic’, vojnice ‘soldier’. A falling tone is also found in
G pl pétaka ‘Fridays’, pivaca ‘roosters’, whereas other examples have a falling :
rising variation in G pl momaka/momdka ‘young men’, poslova/poslova ‘jobs’.

12 The noun does not have a plural form, but a collective one, which declines like é-type nouns,
but remains a.p. A: N braca, G brace, D braci, etc.

13  The L sg form differs from the D sg. Declension: NA sg obicaj, G sg obicaja, D sg obicdaju,
L sg obicdju, 1 sg obicajon/obicdajen, N(V) pl obicaji, G pl obicaja, DLI pl obicajin/
obic¢ajima(n), A pl obicaje.

14  Stress movement to the proclitic is possible in these case forms.

15  Cf. Curkovié (2014: 106—112), Kapovié¢ (2003, 2005, 2006a, 2008, 2010, 2015).
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Tables 5—8 show examples of short and long monosyllabic a.p. B nouns, as well as
polysyllabic nouns with and without post-tonic length.

Table 5: Declension of kon ‘horse’

. sg pl

N kon koni

G koia / od kona kona / od kona
D konu konin/konima(n)
A kona/na kona kone / za kone

V  konu koni

L o konu o konin/konima(n)
1 konon/konen konin/konima(n)

Table 6: Declension of kliié ‘key’

. sg pl

N Hic kluci

G Kuca/od klica  kica/ od kjuca
D Kucu klucin/kucima(n)
A Kic/na kli¢ kluce / na kfuce
VvV Hicu kluci

L oklicu o klucin/klucima(n)
| klucon/kliicen klucin/klucima(n)

Table 7: Declension of l6vac ‘hunter’

. sg pl

N lévac lovci

G lbvca/od ldvca lovaca / od lovaca
D lbveu lovcin/loveima(n)
A lbvca/naldvca lovce / za lovee
VvV lbvce lovci

L oldvcu o lovein/loveima(n)
| lovcon lovcin/lovcima(n)

Table 8: Declension of pastir ‘shepherd’

sg pl
N pastir pastiri

G pastira/ od pastira  pastira / od pastira

D pastiru pastirin/pastivima(n)

A pastira/na pastira  pastire / na pastire

V  pastiru pastiri

L opastiru o pastirin/pastirima(n)

I pastiron pastirin/pastirima(n)
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Nouns that belong to a.p. B: bik ‘bull’, biZ ‘pea’, bor ‘pine’, brist ‘elm’, dom
‘home’, dak ‘pupil’, don ‘sole’, gospodar ‘master’, grij ‘sin’, grob ‘grave’, grm
(and grm) ‘bush’, jecam (G sg jecma) ‘barley’, jéz ‘hedgehog’, klobiik ‘hat’, kliic
‘key’, kolac ‘cookie’, kon ‘horse’, kotac ‘wheel’, kovac ‘smith’, kral ‘king’, kriz
‘cross’, kit ‘corner’, liig ‘ash’, mijir ‘bladder’, mir ‘peace’, momak (G sg momka)
‘young man’, néz ‘knife’, okvir ‘frame’, ora (G sg orla) ‘eagle’, otac (oca) ‘fa-
ther’, ovan (G sg 6vna) ‘ram’, pas ‘dog’ (G sg pasa), pastir ‘shepherd’, pétak (G sg
pétka) ‘Friday’, pivac (G sg pivca) ‘rooster’, posa (G sg posla) ‘job’, pod ‘floor’,
pop ‘priest’, piit ‘way’, rdst ‘0ak’, razan (G sg rdzna) ‘broach’, rukay ‘sleeve’,
selak “villager’, slon ‘elephant’, snop ‘bundle’, spiiz “snail’, st0 (G sg stola) ‘table’,
stomak ‘stomach’, stric ‘uncle’, stip ‘column’, sid ‘court’, vo (G sg vola) ‘ox’,
top ‘cannon, top’, tvor ‘skunk’, vojnik ‘soldier’, zglob ‘joint’, zidar ‘mason’, Zivot
‘life’, etc.

Accent paradigm C
Nouns declining following the pattern of the mobile paradigm have the stress
drawn to the beginning or the end of the phonetic word. The accent is initial in
all cases except the L sg and GDLI pl, which have dominant suffixes and attract
the stress towards the end of the word. In the local dialect of Biteli¢, this results
in the realization of rising accents in those case forms, unless they are generalized
as falling accents in analogy to N pl forms (see below). If the stress moves to a
proclitic, the result is accent skipping; i.e., falling accents on the initial syllable of
the proclitic: N sg méost, G sg mosta : priko mosta ‘bridge’.16

Another prominent feature of a.p. C is lengthening of monosyllabic forms
(broj ‘number’, brod ‘ship’). The originally short vowel is seen after the addition
of inflectional suffixes: G sg broja, broda. Originally long syllables remain long
after the addition of inflectional suffixes: N sg ddan, G sg dana ‘day’; but many ex-
amples are nonetheless shortened in the plural polysyllabic forms: N sg snig, G sg
sniga, N pl snigovi ‘snow’, N sg rép, G sg répa, N pl répovi ‘tail’.

Tables 9—12 show examples of a.p. C for long and short monosyllabic and poly-
syllabic words.

16 It should be recalled that the stress transmission seen in a.p. A results in rising tones on the last
syllable of the proclitic. This is the main difference between these two a.p. types because the
result of accent skipping in a.p. C is a falling accent on the first syllable of the proclitic.
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Table 9: Declension of grdd ‘city’

. sg p!

N grad gradovi

G grada/izgrada  gradéva/grdadova/ iz gradova
D grddu gradovin/gradovima(n)

A grad/ii grad gradove

V_ grade gradovi

L ugrddu u gradovin/gradovima(n)

| grddon gradovin/gradovima(n)

Table 10: Declension of madst ‘bridge’

. sg pl

N most mostovi

G mosta / priko mosta mostova / od mostova
D mostu mostovin/mostovima(n)
A most/nd most moste / nd mostove

V. mostu mostovi

L 0 mostu/na mostu na mostovin/mostovima(n)
| moston mostovin/mostovima(n)

Table 11: Declension of komad ‘piece’

. sg p!

N komad komadi

G komada /ot komada  komdda / iz komada

D komadu komadimain/komadima(n)
A komad / nd komad komade / na komade

V  komadu komadi

L ukomadu u komadin/komadima(n)

I komadon komddin/komadima(n)

Table 12: Declension of nokat ‘nail’

_sg pl

N nokat nokti

G nokta/ispo nokta noktijii / sa noktiji
D noktu noktin/noktima(n)
A nokat/ii nokat nokte / nd nokte
V. noktu nokti

L nanoktu o noktin/noktima(n)
| nokton noktin/noktima(n)
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Nouns that belong to a.p. C: bis ‘anger’, big ‘escape’, brig ‘hill’, brid ‘edge’, brod
(G sg broda) ‘ship’, broj (G sg broja) ‘number’, cvit ‘flower’, crip ‘roof tile’, ciy/
cry (G sg civa) ‘wormy’, ¢ar ‘charm’, dah ‘breath’, dan ‘day’, drob (G sg droba)
‘stomach’, drig ‘friend’, glds ‘voice’, glib ‘mud’, gnoj (G sg gnoja) ‘manure’,
grad ‘city’, klds ‘ear (of corn, rye)’, komad ‘piece’, krug ‘circle’, kvas ‘yeast’,
lad ‘shade’, léd (G sg leda) ‘ice’, lik ‘cure, form, character’, lis ‘coffin’, list ‘leaf”,
loy ‘hunt’, 16j (G sg loja) ‘tallow’, litk ‘bow’, méd (G sg méda) ‘honey’, miséc
‘month, moon’, mldz ‘gush’, mést (G sg mosta) ‘bridge’, mrak ‘darkness’, mrdy
‘ant’, muz ‘husband’, niz ‘row’, nokat (G sg nokta) ‘nail’, obzir ‘consideration’,
pad ‘downfall’, pan ‘stump’, pir ‘wedding’, plamén ‘flame’, plés ‘dance’, plod
(G sg ploda) “fruit, offspring’, pogled ‘view’, prameén ‘lock (of hair)’, pFistén ‘ring’,
puk ‘people’, rast ‘growth’, réd ‘order, row’, rép ‘tail’, rod (G sg roda) ‘gender,
kin’, 707 (G sg roja) ‘swarm’, rith ‘edge’, sin ‘son’, sloj (G sg sloja) ‘layer’, sliucaj
‘case’, smij ‘laughter’, smrdad ‘stench’, snig ‘snow’, soko (G sg sokola) ‘hawk’,
stan ‘flat’, stas ‘stature’, stid ‘shame’, svit ‘world, people’, §am ‘murmur’, t6k
‘flow’, trag ‘trail, trace’, t7k ‘sprint’, triid ‘effort’, im ‘mind’, vitk “wolf’, zéc ‘rab-
bit’, zid ‘wall’, znoj (G sg znoja) ‘sweat’, zar ‘fervor’, etc.

Subtypes B—A (B—A/B) and C-A

As mentioned before, certain nouns decline following one accent paradigm in the
singular and another in the plural forms. In the a-type masculine noun declension,
two such groups have been isolated. Both of the subtypes tend to generalize the
plural forms similarly to a.p. A, whereas they are different in the singular forms
because the declensions belong to a.p. B and C. The nouns that belong to subtype
B—A/B follow a.p. B if there is no plural infix, and, if the infix is present, the plural
forms decline according to a.p. A.

Tables 13—16 show examples for the accent paradigm subtypes in Biteli¢.

Table 13: Declension of éds ‘moment’ (B—A)

_sg pl

N das casovi

G dasa/od casa casova / od casova
D casu casovin/cdasovima(n)
A das/za cas cdasove / na casove
V. ddsu casovi

L o casu o0 casovin / ¢dasovima(n)
| cason casovin/casovima(n)
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Table 14: Declension of kvdr ‘malfunction’ (B—A)

. sg pl

N  kvar kvarovi

G kvdra/od kvdara__ kvdrova/ od kvarova
D kvdru kvarovin/kvarovima(n)
A kvar/na kvar kvarove / na kvarove
V. kvdaru kvarovi

L uhkvdiru kvarovin/kvarovima(n)
1 kvdron kvarovin/kvarovima(n)

v

Table 15: Declension of dZép ‘pocket’ (B—A/B)

_sg pl pl

N dép dzepi dzepovi

G diépa/izdiépa  diépa/iz dzépa dzepova / iz dzepova
D dzpu dzépin/dzépima(n)  dzépovin/dzépovima(n)
A dzp/udiep dzépe / u dzépe dzépove / u dzepove
V. diépe dzepi dzépovi

L odzpu dzepin/dzépima(n)  dzeépovin/dzépovima(n)
1 dzépon dzepin/dzépima(n)  dzepovin/dzepovima(n)

Table 16: Declension of skiip ‘assembly’ (C—A)

_sg pl

N skip skiipovi

G skipa/sa skipa  skiipova / sd skupova
D skipu skiipovin/skiipovima(n)
A skap /nd skip skiipove / na skupove
V. skipe skiipovi

L oskipu o skipovin / skiipovima(n)
1 skiipon skiipovin/skiipovima(n)

Nouns that belong to a.p. B—A: éds ‘moment’, kmét ‘peasant’, kvar ‘malfunction’,
les ‘corpse’, mis ‘mouse’, mlin ‘mill’, rog ‘horn’.

Nouns that belong to a.p. B—A/B: bat ‘maul’, bk ‘moustache’, éép ‘cork’,
dvor ‘court, courtyard’, dzép ‘pocket’, gr’¢ ‘cramp’, Zi/ ‘blister’.

Nouns that belong to a.p. C—A: bog ‘god’, bok ‘hip’, car ‘emperor’, ¢vor ‘knot’,
dar ‘present’, diig ‘debt’, nos ‘nose’ pliig ‘plough’, raj ‘heaven’, skiip ‘assembly’.

4 CONCLUSION

This article considers the NSI local dialect of Biteli¢, a village in the vicinity of
Sinj. It has been determined that it belongs to NSI, and it was further defined as
one of the local dialects belonging to the continental Dalmatian subdialect, accord-
ing to the division introduced in this article on the basis of recent fieldwork by the
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author and existing dialectology studies. The most important information about
the accentual system of Biteli¢ is provided at the end of the article’s introduction.

The synchronic inflection of a-type nouns is then introduced, along with its
most prominent NSI features. Special attention is given to differentiating the A sg
case form for nouns with animate and inanimate denotations. The inflectional suf-
fixes for the I sg and the plural infix -ov- are also considered, as well as their dis-
tribution through NSI.

The accent paradigms are introduced by their most prominent features (stress
mobility, stress position relative to the root, transmission or skipping of stress to
the proclitic, and plural mergers). Each accent paradigm is further described, and
examples for different inflections of the paradigms are given, followed by a list of
examples that belong to the paradigm in question. The final section of the article’s
central part takes subtypes of the paradigms into closer consideration and exem-
plifies them.

The analysis of a-type nouns in Biteli¢ shows that there are a number of mor-
phological archaisms (e.g., the difference between the D and L sg in a.p. A and C,
but with exceptions), as well as innovations (such as generalizations and analogies,
or the emergence of subtypes a.p. B-A, a.p. B-A/B, and a.p. C—A) in the paradig-
matic structures observed, which indicates a tendency towards generalization of the
plural paradigms towards a.p. A. Nonetheless, it can be concluded that, although the
local dialect of Biteli¢ differs from other NSI local dialects in certain features, it is
still an integral part of a larger NSI continuum, extending from its homeland in the
heart of the Balkan Peninsula to the other side of the world, the Australian diaspora.
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POVZETEK

Naglasne paradigme ajevskih samostalnikov moskega spola

v novostokavskem ikavskem govoru naselja Biteli¢ na Hrvaskem

V prispevku je predstavljena imenska sklanjatev samostalnikov moskega spola novosto-
kavskega ikavskega govora naselja Biteli¢ na Hrvaskem. Med dajalnikom in mestnikom
ednine obstaja naglasno nasprotje. Za mnozinske sklanjatve so znacilne nekatere analo-
gije in posploSevanja naglasnih znacilnosti. Kon¢nica rodilnika mnozine je vedno dolga,
koncnice za dajalnik, mestnik in orodnik mnozine pa so se izenacile z novostokavskimi.
Primeri so razvrsceni v sinhrone naglasne paradigme A, B, C in njihove podtipe.



